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Newsletter and Activity report 

November-2012 

 
 Unknowingly, the month of November is at hand and we are here once again to start enjoying 

the cool weather which is approaching us and it seems to bring a ray of hope and better changes as we 

move on. But the cool weather of November could be as deceiving as we experience in reality as the 

heat inside reflecting to our body. This is the situation the refugees are experiencing as they await to 

see the light in the sky wrestling with the thick cloud. 

The time is dramatically passing away and yet the wave of change taking place in Burma is 

conspicuously gradual and slow. The new policies laid down by the government towards change which 

unceasingly give hope to the millions of people is in reality only the sound of the wind and there is no 

concrete in reality.  

The month of November is considered as the month of family reunion and once again with 

much surprises and joy, many of our friends, family members, our dear ones who have left to third 

countries return to reunite with us who are leaving behind the barbed wire. Some would cross over the 

Salween River to pay visit to friends and family leaving behind as the situation seems unswervingly 

favored. But they are all just happened as a memory to remember. We have been separated and divided 

physically and geographically and emotionally. It would be just another dream to think of being 

physically reunited again in this vast and busy world. For the refugees, the question is how and where 

would we go back and stay? The vast and unused land remains untouched and yet could not be taking 

for granted as the owner may wish to retain their right to private property. Giving away their land 

without of compensation would cause a great dismay to them. Another fear that poses to us is, are the 

landmines still being laid there hidingly? The smell of the guns and bullets and the mass and 

unremoved landmines would be of greater risk for the people to go and resettle in the land. We wish to 

return but it is impossible at the moment. The house owner might have run out of patience by having us 

any longer. And yet we couldn’t do anything. We hope and believe that, they would be merciful to have 

us till we could return to our own land.  

We would like to wish all the people and organization who cloth, shelter, feed, and teach us that 

may you all be blessed abundantly in return.  

We also would like to wish the hosting country for their love and kindness. May you grow and 

prosper. May the Majesty, the King be filled with joy, peace, happiness and in good health. 

 

 

 

 

 
  

"We warmly welcome your suggestions and views" 

  

 

  

 

 

 



 

 

 

 

Monthly Activities Report 

November – 2012 

 

  
 6-9/11/2012 – Livelihood Coordinator – KRC along with ADRA provided training based on 

Leadership and Management Training/Logistic Training and Staff Interview at Umphiem and 

Noe Poe Camps. 

 

 12/11/2012 – Education Coordinator – KRC met with MAP, KED, SVA, The Children, BEAM, and 

MTCCP, School Principals and KRC-EE discussed about the students from IDPs to be allowed 

to study in Thailand for their further studies and recognized by the Burmese government.  

 

 19/11/2012 – ADRA and Youth Connect met with KRC discussed about the Livelihood project in 

2012 and how to go and plan about in 2013.  

 

 20/11/2012 – Education Coordinator – KRC visited Principals of High School No. (1) and (2)  

discussed about how they should conduct combined examination. They also visited the camp 

leaders discussed about the issue related to EIP School.  

 

 20-23/11/2012 – Livelihood Coordinator – KRC along with ADRA conducted Closing ceremony on 

Vocational Training Course at the same time conducting Promotion activities at Mae Ra Moe 

and Mae La Oo camps. 

 

 22-23/11/2012 – Education Coordinator – KRC attended AOP Workshop at Mae Pa and at the same 

time discussed about the meaning of ‘Retreat’ and future support for the refugees. 

 

 26-30/11/2012 – Livelihood Coordinator – KRC together with TBBC conducted training on CMT at 

Kachanaburi, Ban Dong Yang camp.  

 

 29/11/2012 – Representatives from KRC, along with camp representatives from Mae La, Mae Ra 

Moe, Mae La Oo and Umphiem camps attended an activity workshop on ‘repatriation’ 

conducted by UNHCR.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 

NGO Supporters 

TBBC –Thai-Burma Border Consortium.Supports with food and shelter material.TBBC  also supports with 

warm clothing for refugees. TBBC coordinates with the Camp ManagementProgram to help with administration 

and management capacity in all seven camps.TBBCprovides KRC with administrative and organizational 

support and helps with staff remuneration. 

ADRA – Adventist Develop and Relief Agency.Starting January 2011, ADRA assumed responsibility for 

vocational training formerly implemented by ZOA in all seven camps. 

WEAVE – Promotes women and children’s education and self-reliance, focusing on household issues to help 

women achieve more power, rights, and opportunities in refugee communities. 

PU-AMI –  Aide MedicalInternational.  Supports medical and health facilities. 

ARC – American Refugee Committee.Supports medical and health facilities. 

M.I.  – Malteser International, formerly MHD – Supports medical and health facilities. 

ZOA –  Supports school supplies, construction, teacher subsidy, textbooks, teacher training, management 

capacity building in 7 refugee camps and livelihood project. 

World Education – Support for the Institute of Higher Education. 

TOPS – Supports educational facilities and nurseries. 

COERR – Catholic Office for Emergency Relief and Refugees. Food and educational support. 

EVI – Involved with care and support for extremely vulnerable individuals. 

H.I. – Handicap International. Supports handicapped refugees with prostheses and rehabilitation.  It also 

organizes annual sporting events for the handicapped. 

UNHCR – United Nations High Commissioner for Refugees. Supports registration process, protection, and 

ultimate safe repatriation. It is currently helping with resettlement issues. 

SMRU – Shoklo Malaria Research Unit.Supports malaria control, prevention, and treatment. 

SVA – Supports libraries in the camps. 

PPAT – Planned Parenthood Association of Thailand. Supports family planning and preventive/education in 

refugee camps. 

SOLIDARITIES – Supports Burmese refugees in the camp to address sanitation issues. 

RIGHT TO PLAY –Supports children’s physical activities and sports. 

 

Address: P.O. Box 5 

    Mae Sot, Tak 63110 

     Thailand 

Tel: (055) Intl: +66 55 532 947 

Fax: (055) Intl: +66 55 546 869 

E-mail:  krc.academic@gmail.com 
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No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 5,395 13,363 8,886 3,283 917 26,449 12,906 13,543

Umphiem 3,123        6,433 3,155 1,697 11,285 6,106 5,179

Nu Po        1,616         3,610         2,509        1,180           446         7,745        3,731         4,014 
Mae La Oon 1,995      4,950       3,141       1,452      212         9,755        4,853      4,902      

Mae Ra Moe        1,743          4,337          3,792         1,494            192          9,815        5,212         4,603 

Htam Hin 883 2,034 1,258 480 98 3,870 1842 2028

Don Yang 509 1,246 810 289 30 2,375 1,092 1,283

Total      15,264       35,973       23,551        9,875        1,895       71,294     35,742      35,552 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 8,152 14,549 8,061 2,866 24 25,500 13,159 12,341

Umphiem 5,406 10,336 2,911 1,743 14,990 7,761 7,229

Nu Po 1,189 1,398 1,398 403 38 3,237 1,624 1,613

Mae La Oon 670 2,314 1,843 692 98 4,947 2,461 2,486

Mae Ra Moe 988 3,517 2,667 817 236 7,237 3,691 3,546

Htam Hin 196 558 454 138 26 1,176 568 608

Don Yang

Total      16,601       32,672       17,334        6,659           422       57,087     29,264      27,823 

 

 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 184 277 59 22 358 203 155

Umphiem 64 78 21 22 121 58 63

Nu Po

Mae La Oon

Mae Ra Moe

Htam Hin 

Don Yang 53 231 155 53 3 442 225 217

Total           301            586            235             97               3            921          486           435 

        

       Camp Population Report November - 2012 

Camps

Age

Total Pop.

Gender

Register people in 7 camps

Unregister people in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender

New Arrival in 7 camps  

Camps

Age

Total Pop.

Gender



No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po 2,598 3,476 1,765 634 71 5,946 3,181 2,765

Mae La Oon

Mae Ra Moe

Htam Hin 

Don Yang 159 457 217 54 4 732 375 357

Total        2,757         3,933         1,982           688             75         6,678       3,556        3,122 

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po

Mae La Oon

Mae Ra Moe

Htam Hin 

Don Yang

Total 

 

 Age Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 34         1,295 1,295 796 499

Umphiem 15 153 282 435 222 213

Nu Po 283 283 131 152

Mae La Oon 216 359 1 576 317 259

Mae Ra Moe 407 340 747 418 329

Htam Hin 21 29 50 15 35

Don Yang 35 61 96 50 46

Total 49 1,115         2,366 1 3,482 1,949 1,533

Camps

Total Pop.

Gender

Total Pop.

Pre-Screening People in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender

Boarding House Students in 7 camps

Number of PAB People in 7 camps

Camps

Age



Camps Age Total Pop. Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 8,314 24,773 15,709 5,721 46,203     23,102      23,101 

Umphiem 3,591 9,433 5,466 1,979 16,878 8,764 8,114

Nu Po 3,165 8,302 5,124 1,899 15,325 7,659 7,666

Mae La Oon 2,491 6,900 5,025 2,095 14,020 6,893 7,127

Mae Ra Moe 2,731 7,435 5,929 2,646 16,010 8,002 8,008

Htam Hin 1,502 3,442 2,244 997 6,683 3,285 3,398

Don Yang 743 1,864 1,332 441 3,637 1,778 1,859

Total      22,537       62,149       40,829      15,778     118,756     59,483      59,273 

Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 13,765 28,189 18,301 6,171 941 53,602 27,064 26,538

Umphiem        8,608       17,000         6,369 3,462            26,831     14,147      12,684 

Nu Po 5,403 8,767 5,672 2,217 555 17,211 8,667 8,544

Mae La Oo 2,665              7,480         5,343        2,145           310 15,278       7,631        7,647 

Mae Ra Moe 2,731 8,261 6,799 2,311 428 17,799 9,321 8,478

Htam Hin 1,079 2,613 1,741 618 124 5,096 2,425 2,671

Don Yan           721         1,969         1,243           396             37         3,645       1,742        1,903 

G.Total 34,972 74,279 45,468 17,320 2,395 139,462 70,997 68,465

        

Total Pop.

General Population  in 7 camps

Feeding Figures  in 7 camps

Age

Camps



unDb.uDb.cJurH;wHm 

vHmw>upD.’D;w>[l;w>*JRtw>ymzsg 

vgeD = 2751 

 

yC.u’HC.u’gyo;’ D;ywkRCDRql2012eH. (11) vgtylRvHeh.vDRI vgeDtuvHmck.zd 

[J’GH;[g’GgySRrRto;’fw>ck.vDRub;vDRb.q.wrh>w>teD>eD>b.I vXtuH>ylRvJylRwcDud> 

vl;ud>vDck.wvd.eGJ.wvd.w*X>wusXReDwxH.eDwbsDb.eh.vDRI t0JtHRrh>ySRb.uD b.cJzd 

wz.tw>vJRcDzsduG>qX.rJmb.rlcd.uvHRoD.*DR’D;zJttd.cd;uG>v>0Jrk>tw>uyDRqSHzJtqXu

wD>b.tcg’.vJmw>tX.cH;olwz.*JRysK>*JRqS;xD.0JvXrluydmvdReh.vDRI 

w>qXuwD>vJRylRuGHm0Jcshr;b.q.xHvD>uD>ylR w>rkmw>ck.utd.xD.t*D>CX 0J’d.r; 

vDRI yh>u’J;td.zsg’fxH,GRvDRck.uvm[h.w>rk>v>w>o;ckvXySRo;olxHwz.t*D> b.q. zJ 

ywkRqlt*DRxH;eh.ywxH.eh>w>txHtedtoH;tumeDwrHRb.Itd.’.w>bSH;w>wDRyo;vDRI 

‘fqXuwD>vgt0JtHRrh>[H.zdCDzdwz.xH.vdm uhRo;vX’D weH.ngw>td.,HRvdmo; 

tylRtod; y0JunDySRb.uDb.cJzdwz.yxHmvdmb.uhRph>uD; yo;’D;ywHRoud;vJRtd.u’k 

vXyD.vJ.0>wz.tCdyo;ck’d.r;vDRI ’feh.tod;w>uhRxH.vdmtd.oud;vXxH vD>uD>ylRph> 

uD;nDxD.0JtCdrRto;’fw>rkmw>ck.td.xD.uhReh.vDRI b.q.xH.0HRb.vDRz;u’D;eh.vDRI 

yuJxD.uhRySRwrSHRvXw*R’D;w*RtbX.pXRvDRI oH.vD>uDvD>[D.cd.CDRCRwz.td.0Jtgr; 

b.q.yuuhRtd.b.tusJ’fvJ.I yrh>uhRtd.b.oXysXR’D;w>vD>w>usJt up>vXtb. [h. 

vDRuGHmw>vD>vXw>o;tk;tylRutd.b.zk;{gI t0JtHRrh>w>qdurd.wcgvX ttd.xD.b. 

q.usdcsHySmo.to0Ho0geX’H;’.w>vDRI [D.vmrh.yd>wz.td.clol.vX[D.cd.vm bSh.,k>u 

vmtgr;vDRI rd.uhRo;b.q.uhRwoh’H;b.I tgeH.tgvgvXySRxHvD>uD>ylRtHRued;rJmed;eg 

b.ySRup>upD’DvDRIyuDol.uDo;b.q.y*H>ybgwtd.tCdyrRwb.b.IyemvXu0Ho;plR

ySRwl>vdm’H;ySRvXtxHvD>uD>ylRwcsK;vXyuhR’H;b.eh.vDRI 

qX*hRqX0gb.ySRvXb.vk>tD.vk>tDySR<’k;ul’k;od;ySR<[h.ySRw>od;vdeJ.vd<[H.CDw>

td.w>qd;wz.vXub.rkmb.ck.xDbd< ’ftrR*hRySRtod; w>*hRw>0gub.uhRt0Joh.= 

qX*hRb.xHuD>y’d.vXttd.’D;w>ol.*hRo;0gvXyzDcd.wz.txHtuD>urkmuck.vJRxD.vJR

xD’d.eh>tvD>’.0JqX*hRb.uFD.wJ.pDRyRvXutd.ql.td.cshtd.uXtd.cd;b.vXtxHzduD>zdw

z.tusgeh.vDRI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

unDb.uDb.cJurH;wHm = w>[l;w>*JR 

vgeD = 2751 

 

6=9A11A2012 KRC w>vk>tD.eD>cdo;orlymzSd.rRoud;w>’D;u&Xobsh ADRA rR 

Leadership and Management Training/Logistic Training /Staff interview zJtlyF.’D;ed.zd ’Ju 

0DRylReh.vDRI 

 

12A11A2012 = KRC ul.ohrl’gcd.xH.vdmo;’D; MAP < KED  SVA the children< BEAM< 

MTCCP<‘D;uFdcd.wz.Ckm’D; KRC-EE wJoud;b.C;uFdzd[JxD.vXuD>ylRwz.utd.’D; w> 

cGJ;w>,mvXurRvdb.w>qlngvXuFD.wJ.uD>ylR’D;ub.w>ymyeD.tDRvXuD>y,DRylRt*D>eh.

vDRI 

19A11A2012=ADRA, Youth connection [JxH.vdmKRCwJoud;*h>b.C; w>vk>tD.eD.cd 

o;orlw>[l;w>*JR2012eH.vX’Ju0DRwz.tylR’D;2013eH.w>[l;w>*JRtoDwz.tw>&J.w>

usJReh.vDRI 

20A11A2012=KRCul.ohrl’gcd.vJRtd.oud;eD.*H>(1)eD>*H>(2)wDRxDuFdcd.vXtlzF.’Ju0DRwJo

ud;0Jw>juX;ekm(12)wDRw>’d;pJ;zSd.t*h>eh.vDRI[JuhRxH.vdmCkm’Ju0DRcd.’D;wJoud;b.C; 

EIP  uFdt*h>eh.vDRI 

20=23A11A2012 = KRC w>vk>tD.eD>cdo;orlymzSd.rRoud;w>’D; ADRA b.C; VT 

Course closing ceremony ‘D; VT promoting w>[l;w>*JRwz. rJ>&Rrd>rJ>v;tl ’Ju0DRw 

z.eh.vDRI 

22A23A2012 = ul.ohrl’gcd.vJR0J AOP Workshop vXrJ>y;wJoud;0J Retreat tcDynD’D; w> 

rRpXRvXb.uDb.cJzdwz.t*D>I 

26=30A11A2012=KRCw>vk>tD.eD>cdo;orlySReJ.w>ymzSd.rRoud;w>’D; TBC tw>[l;w>*JR 

vXtrh> CMT zJu.cF;e;bl.&H.bg’D>,g’Ju0DReh.vDRI 

29A11A2012= KRC cX.p;vJRxD.0Jw>wX.yD.[l;*JRb.xGJ w>uhRu’guhRqlxHvD>uD>ylRt 

*h>tcX;wz.vXtb.w>&J.usJRrRtDRvX UNHCR zJrJ>y;rJqD;eh.vDRI ’Ju0DRvXrJ>&Rrd>< rJ> 

v;tl<tl;yF.’D;ed.zd cX.p;wz.ym0J’.eh.vDRI 

 

 



ကရငးဒုကၡသညးေကားမတ ီ
လစဥးလြဳပးရြာ့မြဳဆုိငးရာအစီရငးခဵစာ 

တနးေဆာငးမုနး  ့
 

                 ဒီေရႏြငးံအခ္ိနးကာလသညး လူကုိမေစာငးဆံုိေသာစကာ့ပဵုဆုရိုိ့ရြသိကဲံသုိ႔ ဿွှဿ ခုႏြစး(ှှ)လပုိငး့ 
သုိ႔ ခ္ဥး့နငး့ွငးေရာကးခဲံရ်ပနးၿပီေပါံ။ တနးေဆာငးမုနး့ေလေ်ပေအ့ေလ၏အထိအေတျ႔သညး ဘွငးႏြလဵု့ထဲကပူ 
ေလာငးမြဳကုိမေအ့ၿငိမး့ေစႏုိငးပါ။ ဒုကၡသညးတုိ႔၏ဘွသညး ထုိနညး့တူစျာပငးတညးၿငိမးေအ့ေဆ့မြဳမရြိဘ ဲမုိ့ဒဏး 
ေလဒဏးကုိရငးဆုိငးေနရၿပီ  ့ေႏျ့ ေထျ့သညး ံေန်ခညးႏုေလ့ကုိေမြ္ားလငး ံေစာငးစံာ့ရငး့ အခ္ိနးတနးသညးတိုံငးညိဳ႖
မြဳိငး့သညးံ႖တိမးလိပးတုိ႔သာ ထကးေကာငး့ကငးွ ႒ာတချငးကုိဖဵု့လႊမး့ေနပါေတာသံညး။ 
                  အခ္ိနးနာရီသညး လ္ငး်မနးလြေသားလညး့်ပညးတျငး  ့ၿငိမး့ခ္မး့ေရ့ေပၚထျနး့ဘုိ႔ရာ အလျနးတရာမြခ ဲ
ယဥး့ၾကနး႔ၾကာလြပါ၏ တလဵြ္ပးသညးစမး့ေရ့ေအ့ကဲံသုိ႔ေအ့်မညငးသာစျာစီ့ဆငး့ေနသကဲံသုိ႔ လြမး့်မငးေနရေသား 
လညး့ အနီ့ကပးေရာကးရြိလာသညး ံေမြ္ားလငးံဆာငတးေနသညး ံသူအတျကးေမာဟုိကးႏျမး့လ္ေစရုဵသာပငး။ ယ ူ
ငငးစရာ မညးသညးံ်ဒမးတၳဳမြ္မေတျ႔ရြိႏုိငးပါ။  
                       ဤလရာသီအခ္ိနးအခါသညး ေွ့ကျာေနၾကရသညး ံမိသာ့စုမ္ာ့်ပနးလညးေတျ႔ဆဵုေပ္ား်မဴ့ေလ ံ
ရြိသကဲံသုိ႔ ကၽျႏုးပးတုိ႔ဒုကၡသညးမ္ာ့လညး့အလညး်ပနးေရာကးလာသညး ံတတိယႏုိငးငဵေရာကးမိတးေဆျေရာငး့ရငး့ 
တုိ႔ႏြငး ံေတျ႔ဆဵုေနရသ်ဖငးံွ မး့သာပီတိ်ဖစးေနရပါသညး။ ထုိနညး့တူစျာ်ပညးတျငး့သုိ႔ အလညးအပတး်ပနးရနးပုိမု ိ
လျယးကူလာသ်ဖငး ံတုိငး့်ပညးေအ့ခ္မး့လာၿပသီကဲံသုိ႔ထငးမြတးဘျယးရာရြိေနပါသညး။ သုိ႔ေသားေတျ႔ႀကဵဳဆုဵကျဘဲ 
ွသာ။ ေတျ႔ဆဵုၾကၿပီ့ချခဲျာၾကရပါဦ့မညး။ ဧညးံသညးမ္ာ့်ဖစးေနၾကရပါသညး။ဖုနး့ဆုိ့ေ်မရုိငး့မ္ာ့စျာရြိေနသားလညး  ့
မညးသုိ႔မညးပုဵ်ပနးေရာကးေနထုိငးရမညးနညး့။ ်ပနးေရာကးေနထုိငးခဲံေသားေ်မကျကးရြငးသညး မိမိ၏ေ်မယာကိစိုတးမ 
ခ္မး့မသာႏြငးံေပ့လုိကးရမညး ံအေနအထာ့မြာရြိေနမြာလာ့ဆုိသညးကု ိအခ္ဳိ႕ဒုကၡသညးမ္ာ့၏အေတျ့အ်မငးတျငး 
ရြိေနပါသညး။ အပစးအခတးရပးဆုိငး့ထာ့ေသားလညး  ့ယမး့ေငျ႔ရန႔ဵမ္ာ့ေွေနဆဲ်ဖစးပါသညး။ ေ်မ်မြဳပးမုိငး့မ္ာ့သညး 
ေ်မေအာကးတျငးတိတးဆိတးစျာပုနး့ခုိေနပါသညး။ ်ပနးလုိလြေသားလညး့ မ်ပနးႏိုငးေသ့မ်ပနးွ ံဵေသ့ပါ။ ႏြစးေပါငး့ 
မ္ာ့စျာ ဤေ်မေနရာတျငးခုိလဵြဳေနရပါသ်ဖငး ံအိမးရြငးအတျကးမ္ကးစိေနာကးစရာ ်ဖစးႏုငိးေ်ခရြပိါသညး။ စိတးက္ဥး့ 
ၾကပးမိပါေသားလညး့ ချနးအာ့မရြိပါသ်ဖငး ံဘာမြမတကးႏုိငးပါ။  
                                  အိမးရြငးအေနႏြငးံ်ပနးချငးံမရခငး ကၽျႏုးပးတုိ႔အာ့သညး့ၿငီ့ခဵၿပီ့ဆကးလကး၊ လကးခဵဦ့ 
မညးဟုယဵုၾကညးပါသညး။ 
                                    ကၽျႏုးပးတုိ႔အာ့ေကၽျ့ေမျ့ ေစာငးံေရြာကး၊ အွတးအစာ့ဆငး်မနး့ေနရာထုိငးခငး့ေပ့ၿပီ့၊ 
အသိပညာအတကးပညာသငးၾကာ့်ပသသညးံသူအာ့လဵု့အာ့ဂါရွ ်ပဳလ္ကး ေကာငး့မြဳမြနးသမြ္်ပနးလညးခဵစာ့ရပါ 
ေစေၾကာငး့ ဆုမျနးေကာငး့ေတာငးလုိကးပါသညး။ 
                              ကၽျႏုပးတုိ႔အေပၚ စာနာေထာကးထာ့ေမတၱာေစတနာပျာ့သညး ံ ထုိငး့အစုိ့ရ၏ႏုိငးငဵသညး 
သာလျနးေအ့ခ္မး့တုိ့တကးပါေစေၾကာငး့ႏြငး ံ ထုိငး့ဘုရငးမငး့်မတးသညး က္နး့မာခ္မး့သာလြ္ကးႏြစးေပါငး့မ္ာ့စျာ 
အသကးရြငးေနထုိငးႏုိငးပါေစေၾကာငး  ့ဆႏၵ်ပဳလုိကးပါသညး။ 
                
                        



လစဥးလႈပးရြာ့မႈဆုိငးရာအစီရငးခဵခ္ကး 
ႏိုွငးဘာလ၊ ဿွှဿ ခုႏြစး 

 
၆-၉-ှှ/ှဿ       KRC အသကးေမျ့ ွမး့ေက္ာငး့မြဳပညာ တာွနးခဵသညး ADRA ႏြငးပူံ့ေပါငး့ ၍ အုနး့်ပနးစခနး့ႏြငး ံ
                      ႏုိဖုိ့စခနး့တျငး ကျပးကဲမြဳႏြငးံစီမဵခနး႔ချဲမြဳပညာသငးတနး့၊ ေထာကးပံဵ်ဖညးံတငး့ေရ့ပညာသငးတနး  ့ 
                      လုပးသာ့မ္ာ့ေတျ႔ဆဵုေမ့်မနး့်ခငး  ့ပညာသငးတနး့မ္ာ့်ပဳလုပးသျာ့ပါသညး။ 
 
ှဿ-ှှ/ှဿ         KRC ပညာေရ့မြဴ့သညး MAP, FED ကေလ့ငယးကာကျယးေစာငးံေရြာကးမြဳေပ့ေရ့၊ BEAM,  
                       MTCOP ႏြငးံေက္ာငး့အုပးမ္ာ့၊ KRCEE တုိ႔ႏြငးံအတ ူ်ပညးတျငး့မြေရာကးလာသညး ံကေလ့မ္ာ့ 
                        ထုိငး့ႏုိငးငဵတျငး ေရြ႕ဆကးပညာသငးၾကာ့ချငးံရေရ့ႏြငး ံ်မနးမာ်ပညးတျငးအသိအမြတး်ပဳခဵရရနး 
                         အတျကးပါေဆျ့ေႏျ့ ေ်ပာဆုိသျာ့ပါသညး။ 
 
ဿွ-ှှ-/ှဿ        KRC ပညာေရ့မြဴ့သညး အုနး့်ပနးစခနး့ရြ ိအမြတး(ှ)၊ အမြတး(ဿ) အထကးတနး့ေက္ာငး့မြ 
                        ေက္ာငး့အုပးႏြငး ံသျာ့ေရာကးေတျ႕ဆုဵ၍ (ှဿ) တနး့ဘုတးစာေမ့ပျဲေ်ဖဆုိသငးံေၾကာငး့ ရြငး့ 
                        လငး့ေ်ပာဆုိၿပီ့ေနာကး စခနး့မြဴ့ႏြငးံ်ပနးလာေတျ႔ဆဵုၿပီ့ EIP ေက္ာငး့ႏြငးံပတးသကးသညး ံအ 
                         ေၾကာငး့အရာမ္ာ့ကုိလညး့ေ်ပာဆုိသျာ့ပါသညး။ 
 
ဿွ-ဿ၀-ှှ/ှဿ     အထကးကသူမ္ာ့ပငး မယးရာမုိႏြငး ံမယးလအူ့စခနး့တျငး အသကးေမျ့ ွမး့ေက္ာငး့ပညာပိတး 
                         ပျဲႏြငး ံပုိမုိတုိ့တကးေကာငး့မျနးေစသညး ံလြဳပးရြာ့မႈမ္ာ့်ပဳလုပးပါသညး။  
 
ဿဿ-ဿ၀-ှှ/ှဿ      ပညာေရ့မြဴ့သညး မယးပ၌်ပဳလုပးသညးံ AOP Workshop သုိ႔သျာ့၍ Retreat ၏သေဘာ 
                         အဓိပၸါယးကုိဖျငးံဆုိၿပီ့ ဒုကၡသညးအတျကး အေထာကးအပံဵကုိလညး့ တငး်ပေ်ပာဆုိသျာ့ပါ 
                          သညး။ 
 
ဿ၆-၀ွ-ှှ/ှဿ      KRC အသကးေမျ့ ွမး့ေက္ာငး့ ပညာေရ့မြဴ့ TBC ႏြငးပူံ့ေပါငး့ ၍ CMT လြဳပးရြာ့မႈကု ိကနးခ္ 
                         နဘူရီႏြငး ံေဒါငးယမး့စခနး့တျငး်ပဳလုပးသျာ့ပါသညး။ 
 
ဿ၉-ှှ/ှဿ         KRC မြကုိယးစာ့လြယးတခ္ဳိ႕သညး အေၾကာငး့ခ္ငး့ရာ ညီညျတးသညးံ်ပညးတျငး့်ပနးေရ့ေဆျ  ့
                      ေႏျ့ လြဳပးရြာ့မြဳ အစီအစဥးကု ိUNHCR မြမယးပတျငးႀကီ့မြဴ့်ပဳလုပးခဲပံါသညး။ 

 

 

 
 
 



คณะกรรมการผู้หลีกภยัชาวกะเหร่ียง 
รายงานข่าวสารและกิจกรรมความเคลื่อนไหวของ 

เดือนพฤศจิกายน –๒๕๕๕ 

 
ไปๆมาๆเราก็มาถึงเดือนที่ ๑๑ ของปี ๒๕๕๕ แล้ว ลมหนาวของเดือนพฤศจิกายนได้มาพดัเราเหมือนความหนาวได้

มาถึงแล้วแตก็่ยงัไมใ่ขข่องจริง เพราะข้างในนัน้ทัง้ร้อนอบอ้าวและไมม่ัน่คงเลย นี่คือประสบการณ์ในการเผชิญหน้ากบัดินฟ้า

อากาศของพี่น้องผู้อพยพ และในช่วงเวลาที่รอคอยกบัความสดใสของดินฟ้าอากาศนัน้ความมืดมวัก็ได้บงัเกิดขึน้บนฟ้า 

แม้เวลาจะผา่นไปเร็วมากแตส่ าหรับความสงบสขุที่จะเกิดขึน้ในแผน่ดินนัน้มนัช่างช้าเหลอืเกิน เราเห็นน า้ไหลจากแต่

ไกลเป็นความหวงัของผู้ที่กระหายน า้ทัง้หลายแตพ่อเราไปถึงตรงจดุนัน้มนัก็ไมม่ีแม้แตเ่นือ้หรือน า้สกัหยดเดียว จะ มก็ีแตค่วาม

เหน่ือยใจ 

ช่วงเวลาในเดือนนีเ้ป็นเดือนท่ีคนในครอบครัวได้กลบัมาเจอกนัจากที่ต้องอยูห่า่งกนัตลอดทัง้ปี ฉะนัน้เราพี่น้องผู้

อพยพทัง้ก็ได้พบและได้เห็นหน้ากบัครอบครัวและเพื่อนๆทัง้หลายที่ได้จากกนัไกลคนละฝ่ัง นัน่เป็นความยินดียิ่ง ด้วยเหตนุีก้าร

ที่จะได้กลบัไปอยูด้่วยกนัในแผน่ดินเกิดใกล้เข้ามานัน้ มนัก็เหมือนความสงบสขุได้เกิดขึน้มา แตห่ลงัจากได้พบกนัแล้วก็ต้อง

พรากจากกนัไปอีก เราก็ กลายมาเป็นแขกของกนัและกนัตอ่ไป ผืนแผน่ดินอนัวา่งเปลา่ก็มีอยูม่ากมายแตเ่ราจะกลบัไปอยูไ่ด้

อยา่งไร ถึงเราจะได้กลบัไปอยูเ่จ้าของที่ดินที่ต้องสละที่ของตนด้วยความกงัวลเหลา่นัน้จะยงัอยูห่รือเปลา่ นี่เป็นข้อคิดอยา่งหนึง่

ที่เกิดขึน้ แตก่ลิน่ของกระสนุตา่งๆก็ยงัมีอยูแ่ละระเบิดทัง้หลายที่ซอ่นอยูใ่ต้ดินเหลา่นัน้ก็ยงัมีมากมาย ถึง อยากจะกลบัก็กลบั

ไมไ่ด้ หลายเดือนหลายปีในประเทศของเขา เขาก็คงจะรู้สกึไมส่ะดวกใจมากนกั ถึงเราจะล าบากใจแตด้่วยมีก าลงัไมพ่อก็ไม่

สามารถท าอะไรได้เลย แตเ่ราเช่ือวา่พวกทา่นคงจะยงัต้อนรับเราในประเทศของทา่นอยู ่ก่อนถึงวนัที่เราจะได้กลบัไป 

อวยพรไปยงัทกุทา่นท่ีได้เลีย้งดเูรามา ให้เคร่ืองนุง่หม่  ให้การศกึษา และให้ที่อยูอ่าศยัแก่เรา ที่ทกุทา่นจะมีแต่

ความสขุดงัเช่นที่ทา่นได้ท าดีกบัเราก็ขอให้ได้ความดีตอบแทน ขออวยพรให้ รัฐบาลที่มีน า้ใจตอ่เรานัน้  ประเทศของเขาจะมีแต่

ความสงบสขุและเจริญมากยิ่งขึน้ไป ขออวยพระพรให้พระเจ้าอยูห่วัที่จะมีพระพลานามยัที่แข็งแรงและอยูก่บัชาวปวงประชาไป

ตราบนานเทา่นาน 

 

 

 

 

 



กิจกรรมและความเคลื่อนไหวของ 
เดือนพฤศจิกายน ๒๕๕๕ 

 
6-9.11.2012- ผู้ประสานงานด้านการด ารงชีพของ KRC ได้ร่วมกนักบัองค์กร ADRA จดัท าการอบรมในหวัข้อ ฝึกความ

เป็นผู้น าและการบริหารจดัการ (Leadership and management training) / Logistic training / การสมัภาษณ์

เจ้าหน้าที ่(Staff interview) ที่ศนูย์อพยพอุ้มเปีย้มและนโุพ 

12.11.2012- ผู้ประสานงานด้านการศกึษาของ KRC ได้ประชมุร่วมกบั MAP, KED, SVA, the Children, BEAM, 

MTCCP, ครูใหญ่ทัง้หลาย และ KRCEE ได้พดูถึงเร่ืองของนกัเรียนทกุคนท่ีมาจากฝ่ังพมา่ที่จะมีสทิธิในการได้รับการศกึษาใน

ประเทศไทยตอ่ไปในอนาคต และอีกทัง้จะได้รับการบนัทกึไว้ในประเทศพมา่ 

19-11-2012- ADRA และ Youth connection ได้มาประชมุกบั KRC พดูคยุถึงเร่ืองกิจกรรมงานของการด ารงชีพปี 

2012 ในศนูย์อพยพทัง้หลาย และการด าเนินการของกิจกรรมใหม่ๆ ในปี 2013 

20.11.2012- ผู้ประสานงานด้านการศกึษาของ KRC ได้ไปเยี่ยมโรงเรียนมธัยมปลาย หมายเลข (1) และ (2) ในศนูย์อพยพ

อุ้มเปีย้มพดูคยุถึงเร่ืองที่ควรจะมีการเข้าสอบรวมของนกัเรียนชัน้ ม .๖ และได้ประชมุกบัหวัหน้าศนูย์อพยพพดูคยุถึงเร่ืองของ

โรงเรียน EIP 

20.11.2012- ผู้ประสานงานด้านการด ารงชีพของ KRC ร่วมกบัองค์กร ADRA ได้ท าเก่ียวกบัพิธีปิดหลกัสตูรการฝึกอบรม

ด้านวิชาชีพ (VT course closing ceremony) และ กิจกรรมการสง่เสริมหลกัสตูรด้านวิชาชีพ (VT Promoting) 

ทัง้หลายในศนูย์อพยพแมล่ามาหลวงและแมห่ละอนุ 

22.11.2012- ผู้ประสานงานด้านการศกึษาไปอบรม AOP Workshop ที่แมป่ะพดูคยุเก่ียวกบัความหมายของ Retreat 

และความช่วยเหลอืทัง้หลายของพี่น้องที่อยูใ่นศนูย์อพยพ 

26.11.2012- ผู้ประสานงานด้านวิชาชีพของ KRC ได้ร่วมกนักบั TBC จดัท ากิจกรรมของ CMT ทีศ่นูยอพยพบ้านต้นยางใน

จงัหวดักาญจนบรีุ 

29.11.2012- ตวัแทนจาก KRC ได้ไปประชมุในเร่ืองที่เก่ียวกบัการจะกลบัไปยงัถ่ินฐานเดิมที่องค์กร UNHCR เป็น

ผู้ด าเนินการท่ี ต.แมป่ะ อ.แมส่อด ตวัแทนจากศนูย์อพยพแมล่ามาหลวง แมห่ละอนุ อุ้มเปีย้ม และนโุพ ก็เข้าร่วมด้วย 
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